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3 Wiring Mode

Product Dimension (mm)1
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BETA FORCE
Thorn Lighting Limited 
Durhamgate  Spennymoor
Co. Durham,  DL16 6HL  UK

Zumtobel Lighting GmbH 
Schweizerstrasse 30
6850 Dornbirn, Austria
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Press down the “push button” and remove the cable from front.
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System status is indicated by a green LED.
Note:
The status indication LED switches off if the battery does not reach the full capacity (3.6V battery voltage) 
within 20 – 24 hours. If this occurs disconnect the mains voltage and operate the device in emergency
mode for approximately one hour. Afterwards apply the mains voltage again and recharge the battery for
24 hours. If the failure occurs again replace the battery.

Status indication LED

EM converterLED

Battery Direct connection

Battery

EM converterLED

Click

8.5-9.5mmmax.∅=10mm 
min.∅=3mm  
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Mains supply wires Secondary wires (LED module)

HF 87500963
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Press down the “push button” and remove the cable from front.
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HF / HFIX

HF E3     HFIX E3/E3D BC

SAP Code Product Description Input PF Wattage Operating Dimension
LxWxH(mm)

96638041 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HF Q600 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 596x596x35
96638042 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HF Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638043 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HF Q600 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 596x596x35
96638044 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HF 3x12 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 296x1196x35
96638045 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HF 3x12 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 296x1196x35
96638046 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HF 3x12 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 296x1196x35
96638047 BETA FORCE 4100-80 CSW MP HF Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638048 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HF Q625 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 622x622x35
96638049 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HF 3x12D 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 309x1247x35
96638050 BETA FORCE 4100-90 CSW OP HF Q600 220-240V~ 0.17A 0.9 34W 0-40°C 596x596x35
96638051 BETA FORCE 4100-90 CSW OP HF 3x12 220-240V~ 0.17A 0.9 34W 0-40°C 296x1196x35
96638052 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HFIX Q600 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 596x596x35
96638053 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638054 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HFIX Q600 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 596x596x35
96638055 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HFIX 3x12 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 296x1196x35
96638056 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX 3x12 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 296x1196x35
96638057 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HFIX 3x12 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 296x1196x35
96638058 BETA FORCE 4100-90 CSW OP HFIX Q600 220-240V~ 0.17A 0.9 34W 0-40°C 596x596x35
96638059 BETA FORCE 4100-90 CSW OP HFIX 3x12 220-240V~ 0.17A 0.9 34W 0-40°C 296x1196x35
96638060 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HFIX E3 Q600 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 596x596x35
96638061 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX E3 Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638062 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HFIX E3 Q600 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 596x596x35
96638063 BETA FORCE 3500-80 CSW OP HFIX E3 3x12 220-240V~ 0.13A 0.9 25W 0-40°C 296x1196x35
96638064 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX E3 3x12 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 296x1196x35
96638065 BETA FORCE 6000-80 CSW OP HFIX E3 3x12 220-240V~ 0.24A 0.9 48W 0-40°C 296x1196x35
96638066 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX E3D Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638067 BETA FORCE 4100-80 CSW OP HFIX E3D 3x12 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 296x1196x35
96638068 BETA FORCE 4100-80 CSW OP BC Q600 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 596x596x35
96638069 BETA FORCE 4100-80 CSW OP BC 3x12 220-240V~ 0.15A 0.9 30W 0-40°C 296x1196x35
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The installer must ensure the sealing



HFIX E3/E3D

B Safety Wire Installation
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Status indication
System status is indicated by a bi-colour 
LED and by a DALI status flag(for E3D version only)
LED indication Status Comment
Permanent green System OK AC mode
Fast flashing green Function test 

underway
Slow flashing green Duration test 

underway
Red LED on Load failure Open circuit / Short circuit / LED failure

Slow flashing red Battery failure
Battery failed the duration test or function 
test / Battery is defect or deep discharged/ 
Incorrect battery voltage / battery outside 
operating temp

Fast flashing red Charging
  failure

Incorrect charging current

Double pulsing green Inhibit mode Switching into inhibit mode via controller
Binary transmission of
address via green/red LED

Address
identification

During address identification mode

DC mode Battery operation (emergency mode)
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(0.1 sec on - 0.1 sec off)

(1 sec on - 1 sec off)
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               Instalaci a uvedení svítidla do provozu, jakož i jakoukoliv úpravu svítidla smí provádět pouze autorizovaný
personál (kvalifikovaný elektrikář). Svítidlo se používá výhradně pro osvětlení a musí být instalováno v souladu s národními
instalačními předpisy. Pozor! Ujistěte se, že svítidla a napájecí zdroje jsou během elektroinstalace a instalačních prací vždy
              odpojeny od síťového napájení. V opačném případě může dojít ke zničení LED modulů. Hot plug-in není povolen.
              Hotplug-in může způsobit poškození svítidla a ztrátu záručních nároků! Výrobce neručí za škody vzniklé
              nesprávnou nebochybnou instalací nebo provozem nebo neoprávněnými úpravami svítidla. Světelný zdroj
              obsažený v tomto svítidle smí vyměnit pouze výrobce nebo jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná
              osoba. Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

Návod na montáž, instalaci a obsluhuCZ

                Installation og idriftsættelse af armaturet samt enhver ændring af armaturet må kun udføres af autoriseret
personale (autoriseret elektriker). Armaturet anvendes udelukkende til belysning og skal monteres i overensstemmelse
med de nationale installationsforskrifter. Advarsel!!!! Sørg for, at armaturerne og strømforsyningsenhederne altid er afbrudt
                fra strømforsyningen under lednings- og installationsarbejde. Ellers kan LED-modulerne blive ødelagt. Hot
                plug-in er ikke tilladt. Hot plug-in kan medføre beskadigelse af armaturet og medføre tab af garantikrav!
                Producenten er ikke ansvarlig for skader som følge af forkert eller fejlagtig installation eller betjening eller fra
                uautoriserede ændringer af armaturet. Lyskilden i dette armatur må kun udskiftes af producenten eller dennes
                serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person.

Instruktioner til montering, installation og betjening

Forsigtig, risiko for elektrisk stød!

DK

EE                Valgusti paigaldamist ja kasutuselevõttu, samuti valgusti mistahes muudatusi võivad teostada ainult selleks
volitatud töötajad (kvalifitseeritud elektrik). Valgustit kasutatakse ainult valgustamiseks ja see tuleb paigaldada vastavalt
riiklikele paigalduseeskirjadele. Ettevaatust! Veenduge, et valgustid ja toiteplokid oleksid juhtmestiku paigaldamise ja
                paigaldustööde ajal alati vooluvõrgust lahti ühendatud. Vastasel juhul võivad LED-moodulid hävineda. Kuum
                pistikprogramm pole lubatud. Kuum pistik võib põhjustada valgusti kahjustusi ja garantiinõuete kaotamise!
                Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad ebaõigest või vigasest paigaldamisest või kasutamisest või
                valgusti omavolilisest muutmisest. Selles valgustis sisalduva valgusallika võib välja vahetada ainult tootja või
                tema teenindusagent või sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Juhised kokkupanekuks, paigaldamiseks ja kasutamiseks

Ettevaatust, elektrilöögi oht!

               A lámpatest beszerelését és üzembe helyezését, valamint a lámpatest bármilyen módosítását csak arra
felhatalmazott személy (szakképzett villanyszerelő) végezheti. A lámpatest kizárólag világításra szolgál, és a nemzeti
szerelési előírásoknak megfelelően kell felszerelni. Vigyázat! Ügyeljen arra, hogy a lámpatestek és a tápegységek mindig
              le legyenek választva a hálózatról a huzalozási és szerelési munkák során. Ellenkező esetben a LED-modulok
              megsemmisülhetnek. Hot plug-in nem engedélyezett. A forró bekötés a lámpatest károsodását és a szavatossági
              igények elvesztését vonhatja maga után! A gyártó nem vállal felelősséget azokért a károkért, amelyek a lámpatest
              nem megfelelő vagy hibás beépítéséből vagy üzemeltetéséből, illetve a lámpatest jogosulatlan módosításából
              erednek. A lámpatestben lévő fényforrást csak a gyártó vagy annak szervizképviselője, vagy egy hasonlóan
             képzett személy cserélheti ki.

Összeszerelési, telepítési és üzemeltetési utasítások

Vigyázat, áramütés veszélye!

HU

              Šviestuvo montavimą ir paleidimą, taip pat bet kokius šviestuvo pakeitimus gali atlikti tik įgalioti darbuotojai
(kvalifikuotas elektrikas). Šviestuvas naudojamas tik apšvietimui ir turi būti montuojamas pagal nacionalines montavimo
taisykles. Atsargiai! Įsitikinkite, kad atliekant laidus ir montavimo darbus šviestuvai ir maitinimo blokai visada būtų atjungti
              nuo elektros tinklo. Priešingu atveju LED moduliai gali būti sugadinti. Karštas papildinys neleidžiamas. Įkaitęs
              kištukas gali sugadinti šviestuvą ir netekti garantijos reikalavimų! Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl
              netinkamo ar netinkamo įrengimo ar eksploatavimo arba dėl neleistinų šviestuvo modifikacijų. Šiame šviestuve
              esantį šviesos šaltinį gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panašios kvalifikacijos asmuo.

LT Surinkimo, montavimo ir eksploatavimo instrukcijos

Atsargiai, elektros smūgio pavojus!

LV               Gaismekļu uzstādīšanu un nodošanu ekspluatācijā, kā arī jebkādas gaismekļa modifikācijas drīkst veikt tikai
pilnvarots personāls (kvalificēts elektriķis). Gaismeklis tiek izmantots tikai apgaismojumam, un tas ir jāuzstāda saskaņā
ar valsts uzstādīšanas noteikumiem. Uzmanību! Pārliecinieties, ka gaismekļi un barošanas bloki elektroinstalācijas un
uzstādīšanas darbu laikā vienmēr ir atvienoti no elektrotīkla. Pretējā gadījumā LED moduļi var tikt iznīcināti. Karsts
               spraudnis nav atļauts. Karsts spraudnis var izraisīt gaismekļa bojājumus un garantijas prasību zaudēšanu!
               Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas vai nepareizas uzstādīšanas vai
               ekspluatācijas rezultātā vai nesankcionētas gaismekļa modifikācijas rezultātā. Gaismas avotu, kas atrodas šajā
               gaismeklī, drīkst nomainīt tikai ražotājs vai tā servisa aģents vai līdzīgi kvalificēta persona.

Montāžas, uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijas

Uzmanību, elektriskās strāvas trieciena risks!

                Installasjon og igangkjøring av armaturen samt eventuelle modifikasjoner av armaturen må kun utføres av
autorisert personell (kvalifisert elektriker). Armaturen brukes utelukkende til belysning og skal monteres i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter. Forsiktighet! Sørg for at armaturene og strømforsyningsenhetene alltid er koblet fra
strømnettet under lednings- og installasjonsarbeid. Ellers kan LED-modulene bli ødelagt. Hot plug-in er ikke tillatt.
                Hot plug-in kan føre til skade på armaturen og medføre tap av garantikrav! Produsenten er ikke ansvarlig for
                skader som følge av feil eller feil installasjon eller betjening eller fra uautoriserte modifikasjoner av armaturen.
                Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en
                tilsvarende kvalifisert person.

NO Instruksjoner for montering, installasjon og drift

Forsiktig, fare for elektrisk støt!

SE                Installation och idrifttagning av armaturen samt eventuella modifieringar av armaturen får endast utföras av
auktoriserad personal (behörig elektriker). Armaturen används uteslutande för belysning och ska installeras i enlighet med
nationella installationsföreskrifter. Varning! Se till att armaturerna och strömförsörjningsenheterna alltid är bortkopplade
från elnätet under lednings- och installationsarbeten. Annars kan LED-modulerna förstöras. Hot plug-in är inte tillåten.
                Hot plug-in kan leda till skador på armaturen och medföra förlust av garantianspråk! Tillverkaren ansvarar inte
                för skador som uppstår på grund av felaktig eller felaktig installation eller användning eller från obehöriga
                modifieringar av armaturen. Ljuskällan i denna armatur får endast bytas ut av tillverkaren eller dennes
                servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person.

Instruktioner för montering, installation och drift

Varning, risk för elektriska stötar!

C Recessed Mount Installation
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